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Guia d’instal·lació de l’aparell 

ATENCIÓ: Assegureu-vos que no hi hagi residus a l’àrea 
de treball i que el terra no rellisqui o estigui mullat.
PRECAUCIÓ: El conjunt de la impressora és pesant. Han 
d'aixecar-la quatre persones i instal·lar-la a l'alimentador 
de casset doble (DCF) (Y1F97A), a l'entrada d'alta 
capacitat de 2000 fulls (HCI) (Y1F99A) o al suport 
(Y1G17A).

Desempaqueteu la impressora i deixeu que s'aclimati.
PRECAUCIÓ: Abans d’encendre la impressora, assegureu-vos que l’habitació i l’equip estiguin almenys a 15 °C (59 °F).
NOTA: Deixeu la impressora a sobre del palet d'enviament fins que estigui llesta per instal·lar-la a un DCF, HCI o suport.

Traieu la impressora, el tambor d'imatgeria, la unitat de recollida de tòner (TCU) i el maquinari 
associat de la caixa. Després de desempaquetar la impressora i els subministraments, deixeu 
que s’aclimatin durant unes hores.
NOTA: Si la impressora i el maquinari es van emmagatzemar a una temperatura sota 0 °C 
(32 °F), tardaran més temps a aclimatar-se.
PRECAUCIÓ: No traieu la cinta d'enviament o els materials de l'embalatge protector fins que la 
impressora no estigui instal·lada a un DCF, HCI o suport. (Pas 3.2)
NOTA: El tambor d'imatgeria està emmagatzemat a la zona de la safata de sortida 
a sota de l'alimentador automàtic de documents.

Estireu el plàstic transparent de protecció cap a la base de la 
impressora per permetre l'accés als punts d'aixecament.

HP recomana veure el vídeo 
abans de dur a terme la 
instal·lació.

https://www.hp.com/videos/A3install
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Seguiu les instruccions de la capsa per 
desempaquetar el DCF, l’HCI o el suport.

Col·loqueu el DCF, l’HCI o el suport a 
prop de la impressora.
ATENCIÓ: Assegureu-vos que no hi 
hagi residus a l’àrea de treball i que 
el terra no rellisqui o estigui mullat.
NOTA: Si voleu, abaixeu els 
estabilitzadors per evitar que la 
impressora es mogui.

Instal·leu la impressora al DCF, a l'HCI per a 2.000 fulls o al suport.

Col·loqueu els dos mànecs d'aixecament reutilitzables de color negre als 
agafadors de mà que hi ha al costat esquerra de la impressora (crida 1). 
Obriu les dues barres d'aixecament a la part dreta de la impressora (crida 2).
NOTA: Es recomanen els mànecs d’aixecament, però no estan inclosos a la 
impressora (conjunt: JC82-00538A).

Aixequeu el conjunt de la impressora amb cura i alineeu la impressora 
amb els pins d'alineació i el connector a l'accessori. Amb cura, feu baixar la 
impressora a dins de l’accessori.
PRECAUCIÓ: El conjunt de la impressora és pesant. Han d'aixecar-la quatre 
persones i instal·lar-la al DCF, l’HCI o el suport.
NOTA: A la impressora, obriu cada porta i totes les safates per veure 
si queda cinta d'enviament o materials d'embalatge. Traieu la cinta de 
transport i el material d'embalatge protector.

Prepareu el DCF, l'HCI per a 2.000 fulls o el suport per a la instal·lació.
PRECAUCIÓ: Tingueu cura en aixecar la impressora. Utilitzeu pràctiques d’aixecament adequades.
IMPORTANT: Conserveu dos caragols de papallona per assegurar l'HCI o el suport.

Traieu tot el material d'embalatge i la cinta arreu de l’aparell. 

Cerqueu la fitxa d'instruccions de l'etiqueta 
d'enviament a la porta dreta.

Obriu la porta dreta i, a continuació, traieu l'etiqueta 
d'enviament que us porta a l'àrea de transferència. 

Traieu amb cura la cinta precintadora a la part 
davantera de la unitat de transferència.
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Traieu el material d’embalatge d’escuma. Traieu amb cura la cinta precintadora a la part 
posterior de la unitat de transferència.

Obriu la safata 1 al costat esquerre de la impressora 
i, a continuació, traieu l’escuma a prop del rodet de 
recollida. 

Obriu les safates 2 i 3 i traieu tota la cinta i el material 
d’embalatge d’escuma.

Traieu el caragol de bloqueig i l’adhesiu vermell de 
l’escàner al costat esquerre de la impressora.
ATENCIÓ: El caragol de bloqueig de l’escàner s’ha de 
treure abans d’encendre la impressora.

Instal·leu el cartutx de tòner. Premeu els pestells a cada costat del TCU i, a 
continuació, traieu el TCU.

Instal·leu el cartutx de tòner.

Traieu el cartutx de tòner. Agiteu el cartutx (durant 
uns 5 minuts) per distribuir el tòner a tot el cartutx.

Estireu la pestanya cap a fora per retirar el segell 
de la part posterior del cartutx. 

Obriu les portes de davant i de la dreta. 
NOTA: Deixeu les portes obertes fins que 
s'instal·lin el cartutx de tòner, el tambor 
d’imatgeria i la unitat de recollida de tòner (TCU).
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Instal·leu la unitat d'imatgeria.
PRECAUCIÓ: No obriu el paquet de la unitat d'imatgeria fins que es pugui instal·lar. L'exposició prolongada a la 
llum brillant pot danyar el tambor d’imatgeria i provocar problemes de qualitat d'imatge.

Assegureu-vos que les portes frontal i dreta estiguin obertes. La porta dreta retira la palanca d'enclavament que 
permet instal·lar la unitat d'imatgeria.

Traieu la unitat d'imatgeria de l'envàs d'escuma i la 
bossa de plàstic.

Traieu la tapa protectora blanca. No toqueu la 
superfície del tambor.

Estireu recte per retirar el bloqueig d’enviament del 
roleu de càrrega taronja.

Traieu la fitxa blava i la cinta de la zona de ventilació 
de la unitat d'imatges.

Estireu recta la pestanya amb fletxa vermella 
per treure el segell a la part frontal de la unitat 
d'imatgeria.

Agafeu la unitat d'imatgeria amb una mà a la part 
inferior i amb l'altra el mànec gris a la part frontal. 

Traieu el connector de color taronja de la unitat 
d'imatgeria. Colleu un caragol de papallona.

Connecteu la unitat d'imatges al connector de l’aparell.
NOTA: Assegureu-vos que el connector estigui 
completament col·locat.

Manteniu premuda la unitat d'imatgeria mentre 
instal·leu el primer caragol (crida 1) per assegurar 
la unitat d’imatgeria. Instal·leu el segon caragol 
(crida 2).

Feu lliscar la unitat d'imatgeria al dispositiu.
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Instal·leu la unitat de recollida de 
tòner (TCU).

Instal·leu les guies del paper. 

Instal·leu les guies del paper en dues ubicacions a la 
primera sortida.

Col·loqueu el cable a través del canal entre la unitat 
d'imatgeria i el connector i, a continuació, tanqueu la 
porta dreta.
NOTA: La palanca d'enclavament es posa al lloc per 
evitar extreure la unitat d’imatgeria en tancar-se la 
porta dreta.

Poseu paper a la safata 2.
NOTA: El paper s'utilitza per imprimir fulls de configuració segons sigui necessari (carta o A4).

Premeu la pestanya blava a la part posterior de 
la safata. Al mateix temps, pinceu o premeu la 
pestanya blava a la part frontal de la safata i llisqueu 
per ajustar-la a la longitud adequada del paper. 
Ambdues pestanyes es carreguen amb molla i, un cop 
alliberades, es bloquegen.

Premeu els costats de la pestanya i, a continuació, 
feu-la lliscar per ajustar l'amplada del paper.

Carregueu el paper.
NOTA: El paper A4 o de carta s'ha de carregar amb la 
vora llarga del paper al costat dret de la safata, com 
a la imatge.

Obriu la safata 2.
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Inicialitzeu la impressora.
PRECAUCIÓ: No connecteu el cable de xarxa en aquest moment.

Connecteu el cable d'alimentació a la impressora i al 
receptor de la paret (crida 1).
IMPORTANT: Utilitzeu l'interruptor d'alimentació de la 
impressora per encendre-la (crida 2).

Seguiu les indicacions del tauler de control per establir 
la configuració de país/regió, idioma, data i hora.
NOTA: Espereu entre 3 i 5 minuts perquè la 
impressora completi automàticament els processos 
d'inicialització.

Imprimiu una pàgina de configuració 
per assegurar-vos que la impressora 
funcioni correctament. 

Instal·leu els blocs d'estabilització.



7



© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.
www.hp.com

L'Airprint i el logotip d'Airprint són marques registrades d'Apple Inc.

Es prohibeix la reproducció, adaptació o traducció sense un permís 
previ per escrit, excepte els casos permesos per les lleis de copyright.

La informació d’aquest document està subjecta a canvis sense previ 
avís.

Les úniques garanties pels productes i serveis de HP s’especifiquen en 
les declaracions de garantia expresses que acompanyen els productes 
i serveis esmentats. Cap informació d'aquest document pot ésser 
considerada com una garantia addicional. HP no serà responsable 
dels errors u omissions tècnics o d’edició que contingui aquest 
document.


